
REMINGTON 870/100/1187 DOME HEAD SAFETY BLUED

The Dome head safety allows you to rapidly and positively snap the safety off as
you mount the weapon for a quick shot. Blue Finish Fits The Following
Remington Shotguns: Model 870 Model 1100 Model 1187

Attributes

Name: REMINGTON 870/100/1187 DOME HEAD SAFETY BLUED
Manufacturer: SCATTERGUN TECHNOLOGY
Product no.: 100040576
Mfr. No.: SGDHS
Make: Remington
Model: 11-87,1100,870
Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 811826022639

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON
870/100/1187 DOME HEAD SAFETY BLUED

Einführung
Der REMINGTON 870/100/1187 DOME HEAD SAFETY BLUED ist ein sicherheitsrelevantes Zubehör für Ihre
Remington Flinte. Dieser Dome Head Safety ermöglicht es dir, die Sicherung schnell und zuverlässig zu lösen,
während du die Waffe anlegst, um einen schnellen Schuss abzugeben. Bitte beachte die folgenden
Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt für deine spezifische Waffe geeignet ist (Modelle 870, 1100, 1187).
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Dome Head Safety auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Sicherung nur, wenn die Waffe nicht im Gebrauch ist.
Achte darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit dem Dome Head Safety
arbeitest.
Halte den Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Übe den sicheren Umgang mit der Waffe und dem Dome Head Safety in einem kontrollierten Umfeld.
Informiere dich über die richtige Handhabung und Pflege deiner Remington Flinte.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Dome Head Safety:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne den alten Sicherungsmechanismus, falls vorhanden.
Setze den Dome Head Safety gemäß den Anweisungen des Herstellers ein.
Überprüfe, ob der Dome Head Safety sicher und fest sitzt.

Verwendung des Dome Head Safety:

Um die Sicherung zu lösen, drücke den Dome Head Safety, während du die Waffe anlegst.
Vergewissere dich, dass die Waffe in einem sicheren Bereich ist, bevor du die Sicherung löst.
Achte darauf, dass die Sicherung wieder aktiviert wird, wenn die Waffe nicht mehr in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Wenn das Produkt beschädigt oder defekt ist, bringe es zu einer autorisierten Sammelstelle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit deines Produkts, wende dich an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, alle oben genannten Sicherheitshinweise zu befolgen, um eine sichere
Verwendung des REMINGTON 870/100/1187 DOME HEAD SAFETY BLUED zu gewährleisten. Halte dich an die
geltenden Vorschriften und informiere dich regelmäßig über Rückrufe und Sicherheitswarnungen über die EU Safety
GatePlattform.
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REMINGTON 870/100/1187 DOME HEAD SAFETY
USER MANUAL

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870/100/1187 Dome Head Safety. This product is designed to enhance
the safety and functionality of your Remington shotguns. Please read this manual carefully to ensure safe and
effective use.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Always be aware of your target and what lies beyond it.
Ensure that the safety mechanism is engaged when the firearm is not in use.
Store firearms securely and out of reach of children.
Regularly inspect your firearm and safety mechanisms for proper functioning.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
The Dome Head Safety is designed for use with Remington shotguns only (Models 870, 1100, and 1187).
Ensure that the safety is fully engaged when mounting the weapon.
Do not attempt to modify the Dome Head Safety, as this may compromise its effectiveness.
Always use the safety mechanism when the firearm is not in active use.
Be cautious of your surroundings and ensure a clear line of sight before disengaging the safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Ensure Safety: Make sure the firearm is unloaded and the safety is engaged before installation.
Remove Old Safety: If applicable, gently remove the existing safety mechanism according to the
manufacturer's instructions.
Insert Dome Head Safety: Align the Dome Head Safety with the designated slot on your Remington shotgun.
Secure in Place: Ensure that the safety is securely fitted and does not move when engaged or disengaged.
Test Functionality: Before use, test the safety mechanism to confirm it operates smoothly.

Usage Instructions

To engage the safety, push the Dome Head Safety into the "on" position.
To disengage the safety, simply snap the Dome Head Safety off as you mount the weapon.
Always confirm that the safety is engaged when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the Dome Head Safety in accordance with local regulations.
Do not dispose of the safety in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product functionality, please reach out to the appropriate support
channels as indicated on the product packaging or retailer's website.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your REMINGTON 870/100/1187 Dome
Head Safety. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm handling. Thank you for
your attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour la Sécurité à Tête Dome
REMINGTON 870/100/1187

Introduction
Merci d'avoir choisi la sécurité à tête dome de REMINGTON. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience
de tir tout en garantissant votre sécurité. Ce guide vous fournira des instructions essentielles pour une utilisation sûre
et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution.
Ne pointez jamais une arme sur quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Gardez votre arme déchargée jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Vérifiez régulièrement le bon fonctionnement de la sécurité.
Évitez d'utiliser l'arme dans des conditions humides ou mouillées.
Ne laissez jamais l'arme à feu sans surveillance, surtout autour d'enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que la sécurité est en position "sécurisée" lorsque vous ne tirez pas.
Assurezvous que la sécurité à tête dome est correctement installée avant chaque utilisation.
Ne forcez jamais le mécanisme de la sécurité. Si cela semble bloqué, consultez un professionnel.
Utilisez uniquement des munitions recommandées pour votre modèle d'arme.
Ne modifiez jamais la sécurité ou d'autres composants de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée.
Retrait de l'ancienne sécurité : Suivez les instructions du fabricant pour retirer la sécurité existante.
Installation de la sécurité à tête dome :

Alignez la sécurité à tête dome avec les points de montage.
Fixezla en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'elle est bien serrée.

Vérification : Testez le mécanisme de la sécurité pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation

Lorsque vous êtes prêt à tirer, déplacez la sécurité à tête dome vers la position "déverrouillée" rapidement et
en toute sécurité.
Après avoir tiré, remettez la sécurité en position "sécurisée" immédiatement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si possible, retournez le produit à un revendeur agréé pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point
de contact approprié dans votre pays de l'UE.

En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
sécurité à tête dome REMINGTON 870/100/1187. Restez vigilant et pratiquez toujours la sécurité lors de l'utilisation
de votre arme à feu.
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Manuale di Sicurezza per la Sicura a Testa Sferica
REMINGTON 870/100/1187

Introduzione
Grazie per aver scelto la sicura a testa sferica REMINGTON 870/100/1187 di SCATTERGUN TECHNOLOGY.
Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di
leggere attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per i modelli di fucile compatibili: Modello 870, Modello
1100 e Modello 1187.
Verificare che la sicura sia in buone condizioni prima dell'uso. Non utilizzare il prodotto se presenta segni di
danno.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando si monta l'arma, assicurarsi che la sicura sia disattivata in modo positivo per un colpo veloce.
Non tentare di modificare o alterare la sicura in alcun modo.
Utilizzare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Non puntare mai l'arma verso persone o cose che non si intendono colpire.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi manutenzione o installazione della sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Sicura:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere la vecchia sicura, se presente, seguendo le istruzioni specifiche per il modello.
Posizionare la nuova sicura a testa sferica nel suo alloggiamento.
Assicurarsi che la sicura sia ben fissata e funzioni correttamente.

Uso della Sicura:

Prima di utilizzare l'arma, controllare che la sicura sia in posizione di disattivazione.
Per attivare la sicura, ruotare la testa della sicura fino a sentire un clic.
Per disattivare la sicura, ruotare la testa della sicura nuovamente fino a sentire un clic.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le normative locali per il corretto smaltimento di prodotti di
sicurezza e accessori per armi.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un centro di raccolta autorizzato per la gestione dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale di SCATTERGUN
TECHNOLOGY o contattare un rivenditore autorizzato. È importante avere un punto di contatto per qualsiasi
problema di sicurezza.

Conclusione
La sicurezza è una priorità quando si utilizza un fucile. Seguire queste istruzioni e linee guida contribuirà a garantire
un utilizzo sicuro e responsabile della sicura a testa sferica REMINGTON 870/100/1187. Grazie per aver scelto un
prodotto di qualità di SCATTERGUN TECHNOLOGY.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zamek Głowicy
REMINGTON 870/100/1187

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zamek Głowicy REMINGTON 870/100/1187. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu bezpieczeństwa i wygody użytkowania. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że zamek głowicy jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem broni.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja Zamek Głowicy

Zdejmij istniejący zamek, jeśli to konieczne.
Umieść nowy zamek głowicy w odpowiednim miejscu.
Upewnij się, że zamek jest prawidłowo osadzony i zabezpieczony.

Testowanie

Po zainstalowaniu, przetestuj zamek głowicy, upewniając się, że działa prawidłowo.
Sprawdź, czy mechanizm zabezpieczenia działa płynnie.

Użytkowanie

Używaj zamek głowicy zgodnie z instrukcją producenta.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzony.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem w celu uzyskania informacji o prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowania jest dla nas priorytetem.
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REMINGTON 870/100/1187 DOME HEAD SAFETY
BLUED KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 870/100/1187 Dome Head Safety Blued turvavivun käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan turvallisuuttasi aseiden käytössä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
asennusta varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on tärkeää. Varmista, että käytät tätä turvavipua oikein estääksesi onnettomuudet.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä koskaan käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikki.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen turvavivun asentamista tai säätämistä.
Käytä turvavipua aina, kun ase on ladattu.
Älä koskaan poista turvavipua käytön aikana.
Varmista, että turvavipu on kytketty pois päältä ennen aseen laukaisemista.
Harjoittele turvavivun käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha turvavipu, jos sellainen on.
Asenna Dome Head turvavipu seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että turvavipu on tiukasti paikoillaan.

Käyttö

Kytke turvavipu päälle ennen aseen lataamista.
Varmista, että turvavipu on kytketty pois päältä ennen laukaisua.
Tarkista turvavivun toiminta säännöllisesti varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuolto tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti aseiden käytössä. Noudata aina yllä olevia ohjeita varmistaaksesi
turvallisen käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 870/100/1187
DOME HEAD SAFETY BLUED

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870/100/1187 DOME HEAD SAFETY BLUED. Denna säkerhetsanordning är
utformad för att förbättra säkerheten vid användning av Remington hagelgevär. Vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en trygg och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte har rätt utbildning i vapenhantering.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar säkerheten.
Rapportera omedelbart eventuella defekter eller skador på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att säkerheten är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten om den har synliga skador eller om den inte fungerar som avsett.
Se till att säkerheten är avstängd endast under kontrollerade förhållanden när vapnet är klart att användas.
Undvik att rikta vapnet mot någon, även om säkerheten är på.
Lär dig alltid hur du snabbt kan aktivera säkerheten om det skulle behövas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av säkerheten:

Ta bort vapnet från eventuell förpackning.
Kontrollera att vapnet är oladdat.
Följ tillverkarens instruktioner för att installera säkerheten på ditt Remington hagelgevär (Modell 870,
1100, 1187).
Se till att säkerheten sitter ordentligt på plats innan användning.

Användning av säkerheten:

För att aktivera säkerheten, tryck på domhuvudet tills du hör ett klick.
För att stänga av säkerheten, tryck på domhuvudet igen.
Kontrollera alltid att säkerheten är aktiverad när vapnet inte används.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är defekt eller skadad, följ särskilda avfallsanvisningar för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens officiella
webbplats.

Vi tackar för att du valt REMINGTON 870/100/1187 DOME HEAD SAFETY BLUED och vi hoppas att dessa
säkerhetsinstruktioner hjälper dig att använda produkten på ett säkert och effektivt sätt.
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Návod k bezpečnému používání bezpečnostního
prvku Dome Head Remington 870/100/1187

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili bezpečnostní prvek Dome Head od společnosti Scattergun Technology, určený pro
brokovnice Remington Model 870, Model 1100 a Model 1187. Tento produkt je navržen tak, aby zajišťoval rychlé a
pozitivní vypnutí bezpečnosti při montáži zbraně pro rychlou střelbu. Je důležité dodržovat pokyny uvedené v tomto
návodu, abyste zajistili bezpečné používání a minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a osob, které nemají zkušenosti se zbraněmi.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.
Při používání zbraně vždy dodržujte všechny platné zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před manipulací se zbraní se ujistěte, že je zbraň prázdná.
Používejte bezpečnostní prvek Dome Head pouze se zbraněmi, pro které je určen.
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní opatření při střelbě a manipulaci se zbraní.
Při montáži a demontáži zbraně vždy dodržujte doporučené postupy.
Pokud máte pochybnosti o správném používání produktu, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití
Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a bezpečně umístěná.
Nainstalujte bezpečnostní prvek Dome Head podle následujících kroků:

Odstraňte stávající bezpečnostní prvek, pokud je přítomen.
Nainstalujte bezpečnostní prvek Dome Head na místo stávajícího prvku.
Ujistěte se, že je prvek bezpečně upevněn a správně funguje.

Před použitím zbraně se ujistěte, že je bezpečnostní prvek plně funkční.
Při používání zbraně se ujistěte, že je bezpečnostní prvek snadno přístupný pro rychlé vypnutí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony týkající se odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka, aby zajistil bezpečnou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu ohledně používání produktu, obraťte se na odborníka
nebo autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali bezpečnostní prvek Dome Head. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


